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Zergatik Euskadiko hegazti 
habiagileen atlasa?
2010eko hamarkadaren erdialdean, hegazti habiagileen 
atlas berriak sortzeko hainbat ekimen martxan zeuden; 
besteak beste, Europakoa, Espainiakoa eta Kataluniakoa. 
Gauzak horrela, Aranzadi Zientzia Elkartea ohartu zen Eus
kadirako ere beharrezkoa zela gaur egungo atlas bat 
edukitzea, lurraldean ugaltzen diren hegaztien banaketari 
eta ugaritasunari buruzko ezagutza eguneratzeko. Kon-
tuan izan behar da Euskadiko hegazti habiagileen atlas 
bakarra 1980ko hamarkadakoa zela.

Testuinguru horretan, Aranzadik 2016an martxan jarri zi-
tuen Euskadiko hegazti habiagileen lehen atlas modernoa 
2023an argitaratzera eramango zituzten lanak. Izan ere, 
Euskadin, Trebiñun eta Villaverde Turtziozen ugaltzen di-
ren hegaztien banaketari eta ugaritasunari buruzko infor-
mazioa aurrekaririk gabeko xehetasunez eguneratzen du 
atlasak. 2016tik 2020ra bitartean datuak biltzeko landa-
lanean ahalegin handia egin zen, eta 60 boluntario baino 
gehiagok, elkarte naturalistek eta erakunde publikoek 
parte hartu zuten, Bizkaiko, Arabako eta Gipuzkoako Foru 
Aldundiak eta Eusko Jaurlaritza barne. Zehazki, zentso 
estandarizatu kualitatiboak egin ziren 1x1 km-ko 606 ge-
laxkatan, eta 1x1 km-ko 464 gelaxkatan trantsektuan egin 

¿Por qué hay un atlas de aves 
nidificantes de Euskadi?
A mediados de la década de 2010 estaban en proceso de 
desarrollo varias iniciativas para crear nuevos atlas de aves 
reproductoras, entre ellos los de Europa, España o Cataluña. 
En este marco, desde la Sociedad de Ciencias Aranzadi se 
identificó la idoneidad de contar, también para Euskadi, con 
una obra moderna que pudiera actualizar el conocimiento 
sobre la distribución y abundancia de las aves que crían en 
el territorio. Téngase en cuenta que el único atlas de aves 
reproductoras de Euskadi data de la década de 1980.

Así, Aranzadi puso en marcha en 2016 los trabajos que 
condujeron a publicar en 2023 el primer atlas moderno de 
aves nidificantes de Euskadi, que actualiza con un nivel de 
detalle sin precedentes la información sobre la distribución 
y abundancia de las aves que se reproducen en Euskadi, 
Treviño y el Valle de Villaverde. El trabajo fue posible gra-
cias a una labor muy intensa de recogida de datos en cam-
po desde 2016 hasta 2020, que contó con la participación 
de más de 60 personas voluntarias, asociaciones naturalis-
tas y entidades públicas, incluidas las Diputaciones Forales 

Euskadiko 
hegazti 

habiagileen 
atlas berria

El nuevo 
atlas de aves 

nidificantes 
de Euskadi Euskadiko hegazti habiagileen atlas berriaren azala / Cubierta 

del nuevo atlas de aves nidificantes de Euskadi.
Autores / Egileak: Juan Arizaga1, Maite Laso1, Olatz Aizpurua1, 
Javier Rodríguez-Pérez1,2, Luis M. Carracal3.

(1) �Aranzadi Zientzia Elkartea / Sociedad de Ciencias Aranzadi. 
jarizaga@aranzadi.eus

(2) �Nafarroako Unibertsitate Publikoa, Iruña / Universidad Pública 
de Navarra, Pamplona. 

(3) �Natur Zientzien Museo Nazionala, Madril / Museo Nacional 
de Ciencias Naturales, Madrid. 
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ziren tokiko ugaritasuna zenbatesteko. Hori guztia zentsu 
espezifikoek (adibidez zikoina zuria, ubarroi mottoduna, 
sai zuria, kaioen koloniak, etab.), Ornitho Euskadi atariko 
aipamenek (www.ornitho.eus), eraztuntze-erregistroek 
(www.ring.eus) eta argitaratu gabeko txosten teknikoe-
tako jarraipenek osatu zuten.

1980ko hamarkadako Euskadiko hegazti habiagileen atla-
sean 10x10 km-ko UTM gelaxken eskalako espezieen 
presentzia/gabezia erakusten zen. Egungo atlasak ordea, 
180 espezieren presentzia eta ugaritasuna mapatzen ditu 
5x5 km-ko UTM gelaxken zehaztasunarekin, presentzia-
probabilitatea 250x250 m-ra modelizatzen du, habitataren 
eta altitudearen lehentasunak itxuratzen ditu eta populazio-
tamainak kalkulatzen ditu. Gainera, kontuan hartuta 2016-
2020 aldian eta Espainiako atlasetarako 1998-2001ean 
lortu ziren 10x10 km-ko gelaxketan espezien presentzia/
gabezien emaitzak, Euskadiko aldaketa-joerak ezartzen 
dira.

Emaitzei dagokienez, oro har, aberastasun balio maxi-
moak lortzen dira Arabako leku batzuetan, eta minimoak 
Kantauri aldeko baso bakarreko eremuetan (hala nola 
Gipuzkoako mendebaldean eta Bizkaiko ekialdean). Al-
daketaren emaitzarik nabarmenenen artean, basoei eta 
ur-inguruneei lotutako espezieen hazkunde orokorra ai-
patu behar da. Beste aldean, nekazaritza-habitatekin lo
tzen diren espezieak daude (batez ere, Bizkaiko eta 
Gipuzkoako landazabalak, eta Arabako zereal-laboreak), 
non horien banaketa-eremua %30 esanguratsu murriztu 
den bi hamarkadetan.

Atlasa erreferentziazko obra da eta funtsezkoa ornitologo, 
zientzialari, kudeatzaile eta, oro har, lurraldeko biodiber
tsitatean interesa duten pertsona guztientzat.

Juan Arizaga
Aranzadi Zientzia Elkartea / Sociedad de Ciencias Aranzadi

de Bizkaia, Álava y Gipuzkoa, así como el Gobierno Vasco. 
En concreto, se realizaron censos estandarizados cualitati-
vos en 606 celdas de 1x1 km y transectos en 464 celdas de 
1x1 km para estimar abundancias locales. Todo ello fue 
complementado por censos específicos (p.ej., cigüeña 
blanca, cormorán moñudo, alimoche, colonias de gaviotas, 
etc.), las citas del portal Ornitho Euskadi (www.ornitho.eus), 
registros de anillamiento (www.ring.eus) y seguimientos 
publicados en informes técnicos inéditos.

Frente el atlas de aves reproductoras de Euskadi de la dé-
cada de 1980, en el cual se mostraba la presencia-ausencia 
de especies a escala de celdas UTM de 10x10 km, el atlas 
actual mapea la presencia observada y abundancia de 180 
especies a resolución de celdas UTM de 5x5 km, modeliza 
su probabilidad de presencia a 250x250 m y preferencias 
de hábitat y altitud y estima tamaños poblacionales totales. 
Además, teniendo en cuenta los resultados obtenidos de 
presencia-ausencia de especies en celdas de 10x10 km en 
el periodo 2016-2020 con los que se obtuvieron para el 
atlas de España en 1998-2001, se establecen las tendencias 
de cambio en Euskadi.

En cuanto a resultados, en general la riqueza alcanza valo-
res máximos en partes de Álava, mientras que es mínima 
en áreas de monocultivos forestales de la zona cantábrica 
(como el oeste de Gipuzkoa y el este de Bizkaia). Entre los 
resultados más destacados de cambio cabe mencionar el 
aumento general de especies ligadas a bosques y medios 
acuáticos. En el lado contrario estarían las especies que se 
asocian a hábitats agrarios (principalmente, campiñas en 
el caso de Bizkaia y Gipuzkoa y cultivos cerealistas en Ála-
va), cuya área de distribución se ha reducido significativa-
mente en un 30% en tan solo dos décadas.

El atlas es una obra de referencia, fundamental para orni-
tólogos, científicos, gestores y, en general, todas aquellas 
personas interesadas en la biodiversidad del territorio.

Banaketa-eremua nabarmen handitzen duten (A. Okil beltza; B. Zozo-txinboa) edo murrizten duten (C. Bele txikia; D. Landa-txolarrea) 
espezieen adibidea. Urdinez, gaur egun okupatuta dauden 10x10 km-ko gelaxka berriak adierazten dira; laranjaz zein gelaxkatan 
desagertzen den espeziea 1998-2001 urtearekiko; grisez, berriz, bi aldietan agertzen direnak (tonurik ilunenak ziurtasuna adierazten 
du, eta argiagoa datu ez hain sendoak dituzten gelaxkak).
Ejemplo de especies que aumentan su área de distribución significativamente (A. Picamaderos negro; B. Curruca mirlona) o la 
reducen (C. Grajilla occidental; D. Gorrión molinero). En azul, nuevas celdas de 10x10 km ocupadas en la actualidad; en naranja se 
indican las celdas en las que la especie desaparece respecto a 1998-2001; en gris aquellas con presencia en los dos periodos (el tono 
más oscuro denota certeza y el claro las celdas con datos menos robustos).

A B C D
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POZALAGUA,  
UNA CUEVA TURÍSTICA 

CONVERTIDA EN  
LABORATORIO SUBTERRÁNEO

de registro. En el año 2004, el ayuntamiento de Karrantza 
junto a la Sociedad de Ciencias Espeleológicas Alfonso An
txia instaló cinco estaciones climáticas para registrar diferen-
tes parámetros como son: temperatura del aire (ºC), hume-

La cueva de Pozalagua se sitúa en el municipio de Carran-
za, en la parte más occidental de la provincia de Bizkaia, 
dentro del Parque Natural de Armañón en el macizo cal-
cáreo de las Peñas de Ranero. Se localiza a 500 m de altu-
ra sobre el nivel del mar y se abre en el flanco sur del an-
ticlinal de Carranza, constituido por calizas urgonianas 
(120.000.000 años). A día de hoy, la gran proliferación de 
estalactitas excéntricas en la cueva, hacen de esta cavidad 
una maravilla subterránea. 

La cueva se descubrió de forma fortuita en el año 1957 
debido a una voladura en la cantera de dolomía adyacen-
te. Desde ese momento, se empezaron a realizar visitas 
indiscriminadas, rompiendo el equilibrio termo e hidrodi-
námico de la cavidad. Es en 1991 cuando se acondiciona 
el acceso y una parte del recorrido, y comienzan las visitas 
turísticas oficialmente, aumentando el volumen de gente 
que entra en la cavidad. Todo esto trajo consigo una de-
gradación progresiva de la cavidad por la modificación de 
la atmósfera de la cueva.

Laboratorio subterráneo
Los primeros estudios sistemáticos se realizaron en el año 
2001 por la universidad de Madrid, realizando medidas en 
la atmósfera de la cavidad, pero los resultados fueron esca-
sos ya que hubo una gran pérdida de datos en los controles 

Pozalagua kobazuloan sortu diren egitura anitzek, giro isolatu eta egonkor batean milaka eta 
milaka urtez sortu egin dira. 1957. urtetik aurrera, kobazuloaren aurkikuntzaren ondorioz, isola-
mendu hau hautsi eta barruko oreka guztiz aldatu zen. Egoera berri honek ekarri zituen ondo-
rioak ez dira batere onuragarriak. Horretarako, Alfonso Antxia Zientzia Espeleologikoen Elkar-
teak bost estazio klimatiko jarri zituen parametro desberdinak neurtzeko, kobazuloa lurpeko 
laborategi bihurtuz.



el punto de rocío. Además, la temperatura, junto con to-
das las variables que acabamos de mencionar, es de gran 
importancia en la explicación de la circulación convectiva 
de las masas de aire de una cueva, así como en los fenó-
menos de condensación y evaporación de agua.

Los niveles de concentración de dióxido de carbono en la 
atmósfera de una cueva normalmente se encuentran entre 
10 y 100 veces aproximadamente superiores al existente 
en el exterior. La presencia de este gas en una cavidad 
tiene origen en el CO2 que aporta el agua de infiltración, 
en la producción de origen orgánico asociado al metabo-
lismo de microorganismos o microfauna, y al incremento 
de la concentración de CO2 por la respiración humana. El 
CO2 es un parámetro fundamental en el proceso de forma-
ción de las cavidades ya que tanto la disolución como la 
precipitación del carbonato cálcico durante los procesos 
de espeleogénesis (mecanismo de formación de las cue-
vas), están controlados por el aumento de CO2 en las aguas 
de infiltración que se incorporan al sistema y por los posi-
bles incrementos de este gas en la atmósfera de la cavidad.

No solo una alta concentración de CO2 es importante en la 
formación o destrucción de los espeleotemas de una cavi-
dad, sino que un bajo nivel de humedad y una elevada tem-
peratura también favorecen estos procesos. Sin tener en 
cuenta la producción de vapor de agua, el aumento de la 
temperatura del aire de una cueva por la presencia humana 
provoca una desecación del ambiente por evaporación. Por 
otro lado, en un ambiente con alto grado de humedad (hu-
medad relativa cercana al 100 %), un incremento de la tem-
peratura de rocío del aire por encima de la temperatura de 
la roca, puede generar la condensación de vapor de agua 
sobre las paredes de la cavidad con el consiguiente riesgo 
de corrosión de espeleotemas o arte rupestre.

Durante cientos de miles de años el aislamiento y la esta-
bilidad del interior han favorecido la formación de los es-
peleotemas, habiendo sido datada la formación más anti-
gua en 420.000 años. Entender mejor los procesos de la 
cueva es fundamental para cuidar y conservar debidamen-
te un patrimonio único. 

Jabier Les
Sociedad de Ciencias Espeleológicas Alfonso Antxia

dad relativa (%), presión atmosférica (hPa) y concentración 
de CO2 (ppm). Las estaciones climáticas están compuestas 
por dataloggers de última generación que almacenan todos 
los parámetros por triplicado y con una frecuencia de una 
hora en todas ellas. Cuatro de las estaciones se encuentran 
situadas en el interior de la cavidad cercanas a la pasarela 
por donde se realiza la visita a la cueva.

En el año 2005 un estudio de la fauna de la cavidad trajo 
consigo la aparición de dos nuevas especies invertebradas 
para la ciencia, endémicas de la cueva de Pozalagua, 
hallazgo que pone en valor la importancia de preservar 
este medio tan frágil.

A partir del año 2008 es la Diputación Foral de Bizkaia 
quien asume el control de las investigaciones y dirige los 
estudios con la Sociedad de Ciencias, quien propone a la 
diputación realizar un estudio en el que tomaron parte más 
de una veintena de investigadores de la UPV, realizando 
un minucioso trabajo multidisciplinar. 

¿Por qué son tan importantes los valores 
climáticos?
El objetivo principal de los registros de las variables de la 
atmósfera tanto interior como exterior de la cavidad, es el 
de describir el comportamiento de las diferentes variables 
meteorológicas de la cueva de Pozalagua con el fin de 
relacionar el régimen microclimático de la cavidad con el 
régimen de visitas, para poder preservar el medio natural.

La temperatura es uno de los parámetros fundamentales 
en el estudio de la climatología de las cavidades, ya que 

influye en otras variables como son la densidad del aire, la 
presión parcial del vapor de agua, la humedad relativa o 
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Hidroquímica

Pozalaguako lurpeko laborategia ezagutu nahi 
baduzu, barrutik bisita bat egingo dugu, 

Jabier Les-en eskutik.

Si quieres conocer el laboratorio subterráneo de 
Pozalagua, haremos una visita guiada por el 

interior, de la mano de Jabier Les.

APIRILAK 

21
ABRIL
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En 1955 empezaron a celebrarse los campeonatos de ha-
bilidad de perros de pastor en la Villa de Oñati en Gipuz
koa. Y ya desde las primeras ediciones había un tipo de 
perro que utilizaban mayoritariamente los pastores del sur 
de Bizkaia y del norte de Álava que era el que conseguía 
la mayoría de los años erigirse como “txapeldun” del afa-
mado concurso.

Los organizadores de esas pruebas, con Reyes Corcóste-
gui a la cabeza, como impulsor de un montón de iniciati-
vas culturales de estudiar distintos aspectos culturales del 
pueblo vasco y con su inseparable compañero José Mari 
Leturia, ambos oñatiarras, siempre tuvieron la inquietud 
de que alguien estudiara ese portentoso perro que tanto 
llamaba a la atención en las citas anuales para perros ca-
readores.

Cuando a finales de los años ochenta empecé a trabajar 
en mi tesis doctoral tuve la gran suerte de conocer a estos 
dos referentes de los perros de pastoreo y todo lo relacio-
nado con ellos. Fruto de este trabajo y después de años 
de investigación, de analizar más de 1.500 perros de este 

tipo por todo Euskal Herria, investigar en museos, archi-
vos, iglesias, ermitas, conventos, bibliotecas, realizar estu-
dios y pruebas genéticas, biológicas, bioquímicas, estadís-
ticas, analizar restos óseos,… conseguimos defender esa 
tesis doctoral que supuso el reconocimiento oficial de la 
raza euskal artzain txakurra con dos variedades: el gor-
beiakoa y el iletsua, tanto por el Gobierno Vasco, el Go-
bierno Estatal, la FAO de Naciones Unidas, Unión Europea 
y la Real Sociedad Canina de España.

El gorbeiakoa se puede definir como una de las dos varie-
dades de la raza de euskal artzain txakurra. Es originario 
tanto de los municipios que integran el Parque Natural del 
Gorbeia: sur de Bizkaia y Norte de Álava, como los próxi-
mos a éstos. Ancestral y tradicionalmente ha sido y es 
utilizado como perro de pastoreo. Aunque en la actualidad 
cada vez es más frecuente verlo pasear juntos a sus pro-
pietarios/as por distintas urbes como animal de compañía.

Su aspecto es de un perro de talla y peso mediano: las 
alzadas a la cruz que es como se mide la altura en la espe-
cie canina es en el caso de los machos entre 47 a 61 cen-

Gorbeia mendiaren inguruko herrietako artzainek aspalditik erabili izan dute txakurra artaldea zaindu 
eta gidatzeko. Euskal Artzain Txakurra arraza bereizi gisa 1995ean aitortu zuen Espainiako Txakur-
Elkargoak, Mariano Gomez albaitariak gaiari buruz egindako doktore tesiari jarraiki. Arrazak dituen 
bi aldaeretatik (Gorbeiakoa eta Iletsua), tamaina eta pisu aldetik ertaina, ilearen kolorea gorrixka, 
eta izaerari dagokionez, orekatua, ausarta, lagunkoia eta leiala da, Gorbeiakoa. Desagertzeko zo-
rian dago, egungo ale kopurua oso mugatua delako.

Gorbeiakoa,  
el perro pastor que 
tiene el nombre de 
un Parque Natural 
de Euskal Herria
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tímetros y en las hembras entre 46 a 59 centímetros. Los 
pesos en los machos son entre 18 a 36 kilogramos y en las 
hembras entre 17 a 29 kilogramos. Tienen un cuerpo alar-
gado, la capa es rojiza, de ahí que también se les denomi-
nara como “rojillos”. La cabeza tiene una forma tronco-
piramidal con un hocico alargado y la trufa es de color 
negro. Los ojos son de color castaño y ámbar, teniendo en 
su comisura externa una pigmentación en forma de línea 
que se conoce como rabillo de ojo. Poseen además como 
característica propia de esta variedad, el tener una serie 
de lunares en los lados de la cara y en la barbilla (y que 
suelen ser 3 a 5) de los que salen pelos largos y negros. La 
dentadura es completa, con mordida denominada en tije-
ra, las orejas suelen estar semidobladas y en ocasiones de 
atención como cuando están pendientes de las órdenes 
que le indica el pastor las ponen en posición de erguidas. 
Las extremidades posteriores son fuertes, con presencia 
normalmente de uno o dos espolones en cada pata pos-
terior. En algún ejemplar carecen de estos espolones pos-
teriores. El pelaje o manto es moderadamente largo, la 
textura es suave, más corto en la cara que suele ser des-
pegada y en la parte anterior de las extremidades. Tiene 
una estructura peculiar en la parte posterior de las patas 
anteriores que coloquialmente se denomina “en flecos”. 
La cola tiene una longitud que llega hasta el corvejón. 

Cuando está en posición de reposo suele tener el extremo 
hacia uno de los lados.

Tienen carácter muy equilibrado y un marcado y desarro-
llado instinto territorial como es propio de las razas más 
antiguas de pastoreo que quedan en el mundo. Leales con 
sus dueños/as, al que tienen a la cabeza en su estructura 
piramidal. Buen comportamiento también con los/as más 
pequeños/as de la casa.

La raza todavía se encuentra en peligro de 
extinción
No quiero terminar estas líneas sin agradecer a los pastores 
que, con la ayuda de estos perros, durante décadas han 
conducido y conducen sus rebaños principalmente de ove-
jas de latxa cara negra y también de cabras azpigorri e in-
cluso en el manejo de las vacas de raza terreña. Ellos han 
ido conservando y cuidando el paisaje, su flora, su fauna y 
las razas locales como el Gorbeiakoa. Eskerrik asko.

Dr. Mariano Gómez Fernández
Doctor en Veterinaria y Licenciado en Ciencias Biológicas

Veterinario del Servicio de Ganadería de la Diputación Foral de Bizkaia

Txakur arraza honen trebetasuna eta ezaugarriak ezagutzeko…….tan ……eskutik ekintza bat antolatuko dugu.
Si quieres conocer las habilidades y características de esta raza de perro, organizaremos una actividad el día……de la mano de....
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Indalecio Ojanguren
Arrano-argazkilaria 

El fotógrafo águila

INDALECIO OJANGUREN (Eibar, 1887-1972) 
euskal mendizale eta argazkilaririk 
handienetarikoa izan da. Mende erdiko ibilbide 
profesionalean zehar egindako milaka argazkien 
bidez mendigoizaletasuna, ospakizunak, guda 
edota antzinako bizimodua jorratu zituen, ondare 
etnografiko paregabea utzi zuelarik. Mendien 
gailurretan argazkiak ateratzeko zaletasuna zela 
eta, arrano-argazkilaria bezala ezagutzen zen.

Jarraian, Urkiolan atera zituen argazkietako 
batzuk erakusten dira.

INDALECIO OJANGUREN (Eibar, 1887-1972) es uno 
de los más grandes montañeros y fotógrafos vascos. 
A través de sus miles de fotografías hechas a lo 
largo de una trayectoria profesional de medio siglo, 
trató el montañismo, las celebraciones, la guerra o el 
modo de vida tradicional, dejando un legado 
etnográfico inigualable. Debido a su afición a sacar 
fotos en las cimas de los montes, se le conocía 
como el fotógrafo águila.

A continuación, se muestran algunas de las 
imágenes que realizó en Urkiola.

Indalecio Ojanguren Anbotoko tontorrean / Indalecio Ojanguren en la cima del Anboto.

Urkiolako feria (1915) Feria de Urkiola

Saibiko lubakia (1937) Trinchera de Saibi
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Udaberri osoan zehar Indalecio Ojangurenen Urkiolako antzinako argazkien erakusketa egongo da Parketxean.
Durante toda la primavera se expondrán en el Parketxe fotografías antiguas de Urkiola realizadas por Indalecio Ojanguren.

Urkiolara igotzen San Antonio egunean (1919) Subiendo a Urkiola el día de San Antonio

Anboto Mugarratik / Anboto desde Mugarra

Urkiolako feria (1918) Feria de Urkiola

Urkiolako erromeria (1939) Romería de Urkiola

Anboto Memaiatik (1955) Anboto desde Memaia



Ezin zara ikusi gabe geratu...
No te puedes perder...

Udaberriaren etorrerarekin batera, natura esnatzeak aire librean igaro
tzeko ordu gehiago eskaintzen dizkigu, eta denbora hori gozatzeko ez 
dago Balgerri pagadia baino aproposagorik. Ordunteko mendilerroaren 
bihotzean, inguruak pagoak hazteko behar duen guztia ematen du.
Sasoi hau ezin hobea da ikazkinen basoa ezagutzeko, non lehenengo 
kimuen agerpenak leku magiko hau edertzen duen. 

Con la llegada de la primavera, el despertar de la naturaleza nos conce-
de más horas al aire libre y qué mejor lugar para disfrutarlas que el ha-
yedo de Balgerri. Enclavado en el corazón de los montes de Ordunte, 
el entorno en el que está ubicado tiene todo lo que el haya necesita.
Esta época es la idónea para acercarse a descubrir este bosque de 
carboneros, donde empiezan a asomarse los primeros brotes engala-
nando en poco tiempo un lugar mágico.

Armañón

Suge gorbataduna (Natrix astreptophora) gure inguruan aurki dezakegun suge espezie 
ohikoenetako bat dugu. Suge handia da, 120 zm-ko luzera hartzen du, eta Bizkaian, 
Eskulapio sugeak (Zamenis longissimus) soilik gainditzen du luzeeran.
Izena, gazteetan oso kontraste handia duen lepoko horixka batek ematen dio. Suge 
hau, anfibioen larba eta helduetaz elikatzen da batez ere, hori dela eta, sarritan, erre-
ka eta hezeguneen inguruan aurki dezakegu. Hilabete hotzak neguko aterpeetan 
igaro ondoren, udaberriko tenperaturen igoerarekin, jarduerari ekingo diote berriro.

La culebra de collar (Natrix astreptophora) es una de las especies de culebra más común 
que podemos encontrar en nuestro entorno. Puede llegar a medir 120 cm, en Bizkaia, 
solamente superada en longitud por la serpiente Esculapio (Zamenis longissimus).
El nombre se lo da un collar amarillento que contrasta mucho en los ejemplares jóve-
nes. Esta culebra se alimenta principalmente de larvas y adultos de anfibios, por lo 
que a menudo se encuentra en el entorno de ríos y zonas húmedas. Tras pasar los 
meses fríos en sus refugios invernales, retoman su actividad con el aumento de las 
temperaturas primaverales.

Gorbeia

Urkiolako horma harritsuetan zein arrakaletan, ganaduaren hoz
kadengandik babestuta, ikusteko arraroa den landare deigarri bat haz-
ten da. Bere lorezilak zintzilik ageri dira, amildegira begira gozatuko 
balute bezala, aldiz, petalo hori handiak atzerantz buelta emanda haz-
ten dira. Zitori horiaz (Lilium pyrenaicum) ari gara, hurrengo urteko 
maiatza eta ekaina bitartean berriz loratu dadin, miretsi eta errespeta-
tu behar dugun endemismo piriniar-kantauriarra.

En las paredes rocosas y grietas de Urkiola, resguardada de los mor-
discos del ganado, crece una planta muy llamativa y rara de ver. Mien-
tras sus estambres cuelgan como si disfrutasen mirando al abismo, sus 
grandes pétalos amarillos crecen vueltos hacia atrás. Se trata de la 
azucena de los Pirineos (Lilium pyrenaicum), un endemismo pirenaico-
cantábrico que debemos admirar y respetar para que el próximo año 
vuelva a florecer entre los meses de mayo y julio.

Urkiola



P
ar

te
 h

ar
tz

ek
o

, e
ki

nt
za

 a
nt

o
la

tu
 d

ue
n 

P
ar

ke
tx

ea
n 

iz
en

a 
em

an
 b

eh
ar

 d
a 

/ 
Pa

ra
 p

ar
ti

ci
p

ar
 h

ay
 q

ue
 a

p
un

ta
rs

e 
en

 e
l P

ar
ke

tx
e 

or
g

an
iz

ad
or

 d
e 

la
 a

ct
iv

id
ad

 

Ek
in

tz
ak

 A
rm

añ
on

en
 /

 A
ct

iv
id

ad
es

 e
n 

A
rm

añ
ón

A
P

IR
IL

A
 /

 A
B

R
IL

La
ru

nb
at

a 
13

, s
áb

ad
o

M
en

d
i i

b
ilb

id
ea

: R
an

er
ok

o 
Pa

rk
et

xe
ti

k,
 e

l M
iró

n 
b

eg
ir

at
ok

i-
ra

 ig
ok

o 
g

ar
a,

 4
00

 m
et

ro
ko

 a
lt

ue
ra

 d
ue

n 
b

eg
ir

at
ok

i i
ku

sg
a-

rr
ia

, G
R

 1
23

re
n 

za
ti

 b
at

 ja
rr

ai
tu

z.
 Z

ai
lt

as
un

a:
 e

rt
ai

n-
al

tu
a.

It
in

er
ar

io
 d

e 
m

on
ta

ña
: d

es
d

e 
el

 P
ar

ke
tx

e 
d

e 
R

an
er

o,
 s

ub
ire

-
m

os
 h

as
ta

 e
l M

iró
n,

 u
n 

es
p

ec
ta

cu
la

r 
m

ir
ad

or
 d

e 
40

0 
m

et
ro

s 
d

e 
al

tu
ra

, r
ec

or
ri

en
d

o 
p

ar
te

 d
e 

la
 G

R
 1

23
. D

ifi
cu

lt
ad

: m
ed

ia
-

al
ta

.

Ig
an

d
ea

 2
1,

 d
o

m
in

g
o

 
Po

za
la

g
ua

ko
 lu

rp
ek

o 
la

b
or

at
eg

ia
 e

za
g

ut
uk

o 
d

ug
u,

 k
ob

az
u-

lo
ar

en
 b

ar
ne

ti
k 

b
is

it
a 

b
at

 e
g

in
g

o 
d

ug
u 

Ja
b

ie
r 

Le
s-

en
 e

s
ku

ti
k.

C
on

oc
er

em
os

 e
l l

ab
or

at
or

io
 s

ub
te

rr
án

eo
 d

e 
Po

za
la

g
ua

, h
a-

ci
en

d
o 

un
a 

vi
si

ta
 p

or
 e

l i
nt

er
io

r 
d

e 
la

 c
ue

va
 d

e 
la

 m
an

o 
d

e 
Ja

b
ie

r 
Le

s.

M
A

IA
TZ

A
 /

 M
A

Y
O

La
ru

nb
at

a 
4,

 s
áb

ad
o

M
en

d
i i

b
ilb

id
ea

: O
rd

un
te

 M
en

d
ie

ta
ko

 M
az

a 
d

e 
Pa

nd
o 

m
en

-
d

ir
a 

(1
.0

11
 m

) i
g

ok
o 

g
ar

a.
 Z

ai
lt

as
un

a:
 a

lt
ua

.
It

in
er

ar
io

 d
e 

m
on

ta
ña

: 
as

ce
nd

er
em

os
 a

 l
a 

M
az

a 
d

e 
Pa

nd
o 

(1
.0

11
 m

), 
un

a 
d

e 
la

s 
ci

m
as

 d
e 

lo
s 

M
on

te
s 

d
e 

O
rd

un
te

. D
ifi

-
cu

lt
ad

: a
lt

a.

Ig
an

d
ea

 2
6,

 d
o

m
in

g
o

M
en

d
i i

b
ilb

id
ea

: i
b

ilb
id

e 
zi

rk
ul

ar
ra

 e
g

in
g

o 
d

ug
u 

Tu
rt

zi
oz

et
ik

 
et

a 
70

0 
m

et
ro

ko
 l

uz
er

a 
d

ue
n 

Ju
nc

al
 t

un
el

a 
ze

ha
rk

at
uk

o 
d

ug
u.

 Z
ai

lt
as

un
a:

 e
rt

ai
na

.
It

in
er

ar
io

 d
e 

m
on

ta
ña

: h
ar

em
os

 u
na

 r
ut

a 
ci

rc
ul

ar
 p

or
 T

ru
cí

os
 

y 
at

ra
ve

sa
re

m
os

 e
l t

ún
el

 d
el

 J
un

ca
l d

e 
70

0 
m

et
ro

s 
d

e 
lo

ng
i-

tu
d

. D
ifi

cu
lt

ad
: m

ed
ia

.

E
K

A
IN

A
 /

 J
U

N
IO

Ig
an

d
ea

 9
, d

o
m

in
g

o
E

us
ka

d
ik

o 
he

g
az

ti
 h

ab
ia

g
ile

en
 a

tl
as

 b
er

ri
ar

i 
b

ur
uz

ko
 h

i
tz

al
d

ia
 e

ta
 la

nd
a-

ir
te

er
a,

 A
ra

nz
ad

i Z
ie

nt
zi

a 
E

lk
ar

te
ko

 O
la

tz
 

A
iz

p
ur

ua
re

n 
es

ku
ti

k.
 G

az
te

le
ra

z.
 

C
ha

rl
a 

so
b

re
 e

l n
ue

vo
 a

tl
as

 d
e 

av
es

 n
id

ifi
ca

nt
es

 d
e 

E
us

ka
d

i 
y 

sa
lid

a 
d

e 
ca

m
p

o,
 d

e 
la

 m
an

o 
d

e 
O

la
tz

 A
iz

p
ur

ua
 d

e 
A

ra
n-

za
d

i Z
ie

nt
zi

a 
E

lk
ar

te
a.

 E
n 

ca
st

el
la

no
.

 

Ek
in

tz
ak

 G
or

be
ia

n 
/ 

A
ct

iv
id

ad
es

 e
n 

G
or

be
ia

A
st

e 
Sa

nt
ua

n 
ze

ha
r 

/ 
D

ur
an

te
 S

em
an

a 
Sa

nt
a

A
rg

az
ki

 e
ra

ku
sk

et
a.

 G
or

b
ei

a 
Pa

rk
e 

N
at

ur
al

ek
o 

90
. h

am
ar

ka
-

d
ak

o 
ai

re
ko

 ir
ud

ie
n 

b
ild

um
a,

 P
ar

ke
tx

ea
n 

eg
on

g
o 

d
a 

ik
us

g
ai

. 
E

xp
os

ic
ió

n 
fo

to
g

rá
fic

a.
 S

e 
p

od
rá

 v
is

it
ar

 e
n 

el
 P

ar
ke

tx
e 

la
 

co
le

cc
ió

n 
d

e 
im

ág
en

es
 a

ér
ea

s 
d

e 
la

 d
éc

ad
a 

d
e 

lo
s 

90
 d

el
 

Pa
rq

ue
 N

at
ur

al
 d

e 
G

or
b

ei
a.

A
P

IR
IL

A
 /

 A
B

R
IL

La
ru

nb
at

a 
20

, s
áb

ad
o

A
re

at
za

n 
ko

ka
tz

en
 d

en
 a

rd
i u

st
ia

p
en

 e
ta

 T
xo

nd
e 

g
az

ta
nd

e-
g

ir
a 

b
is

it
a,

 A
nt

xo
n 

It
ur

ri
ag

a 
ar

tz
ai

na
re

n 
es

ku
ti

k.
 

V
is

it
a 

a 
un

a 
ex

p
lo

ta
ci

ón
 g

an
ad

er
a 

y 
a 

la
 q

ue
se

rí
a 

Tx
on

d
e,

 
si

tu
ad

a 
en

 A
re

at
za

, d
e 

la
 m

an
o 

d
el

 p
as

to
r 

A
nt

xo
n 

It
ur

ri
ag

a.

Ig
an

d
ea

 2
8,

 d
o

m
in

g
o

M
en

di
 i

bi
lb

id
ea

: 
Pa

go
m

ak
ur

re
 -

 A
ld

ap
e 

- 
Za

st
eg

i. 
Pa

rk
ek

o 
to

ki
 b

er
ez

ie
ne

ta
rik

o 
ba

t 
ez

ag
ut

uk
o 

du
gu

. Z
ai

lta
su

na
: e

rt
ai

na
.

It
in

er
ar

io
 d

e 
m

on
ta

ña
: P

ag
om

ak
ur

re
 - 

A
ld

ap
e 

- Z
as

te
g

i. 
C

o-
no

ce
re

m
os

 u
no

 d
e 

lo
s 

lu
g

ar
es

 m
ás

 e
sp

ec
ia

le
s 

d
el

 P
ar

q
ue

. 
D

ifi
cu

lt
ad

: m
ed

ia
.

M
A

IA
TZ

A
 /

 M
A

Y
O

Ig
an

d
ea

 1
9,

 d
o

m
in

g
o

M
en

d
i 

ib
ilb

id
ea

: 
It

zi
na

 i
ng

ur
u 

ka
rs

ti
ko

a 
ze

ha
rk

at
uk

o 
d

ug
u.

 
Pa

g
om

ak
ur

re
 -

 A
tx

ul
o 

- 
K

ar
g

al
ek

u 
- 

Pa
g

om
ak

ur
re

. Z
ai

lt
as

u-
na

: e
rt

ai
na

.
It

in
er

ar
io

 d
e 

m
on

ta
ña

: 
at

ra
ve

sa
re

m
os

 l
a 

zo
na

 k
ár

st
ic

a 
d

e 
It

zi
na

. P
ag

om
ak

ur
re

 - 
A

tx
ul

o 
- K

ar
g

al
ek

u 
- P

ag
om

ak
ur

re
. D

i-
fic

ul
ta

d
: m

ed
ia

.

Ig
an

d
ea

 2
6,

 d
o

m
in

g
o

E
us

ka
d

ik
o 

he
g

az
ti

 h
ab

ia
g

ile
en

 a
tl

as
 b

er
ri

ar
i 

b
ur

uz
ko

 h
i

tz
al

d
ia

 e
ta

 la
nd

a-
ir

te
er

a,
 A

ra
nz

ad
i Z

ie
nt

zi
a 

E
lk

ar
te

ko
 O

la
tz

 
A

iz
p

ur
ua

re
n 

es
ku

ti
k.

 E
us

ka
ra

z.
 

C
ha

rl
a 

so
b

re
 e

l n
ue

vo
 a

tl
as

 d
e 

av
es

 n
id

ifi
ca

nt
es

 d
e 

E
us

ka
d

i 
y 

sa
lid

a 
d

e 
ca

m
p

o,
 d

e 
la

 m
an

o 
d

e 
O

la
tz

 A
iz

p
ur

ua
 d

e 
A

ra
n-

za
d

i Z
ie

nt
zi

a 
E

lk
ar

te
a.

 E
n 

eu
sk

er
a.

 

E
K

A
IN

A
 /

 J
U

N
IO

La
ru

nb
at

a 
1,

 s
áb

ad
o

M
en

d
i i

rt
ee

ra
: M

ur
ua

 - 
Ig

iñ
ig

er
 - 

D
ul

au
 - 

Sa
ld

ro
p

o.
 A

ut
ob

us
 

ze
rb

it
zu

a 
eg

on
g

o 
d

a.
 Z

ai
lt

as
un

a:
 e

rt
ai

n-
al

tu
a.

 
It

in
er

ar
io

 d
e 

m
on

ta
ña

: 
M

ur
ua

 -
 I

g
iñ

ig
er

 -
 D

ul
au

 -
 S

al
d

ro
p

o.
 

H
ab

rá
 s

er
vi

ci
o 

d
e 

au
to

b
ús

. D
ifi

cu
lt

ad
: m

ed
ia

-a
lt

a.
 

Ig
an

d
ea

 1
6,

 d
o

m
in

g
o

A
uz

ol
an

a.
 L

ag
un

d
uk

o 
d

ig
uz

ue
 G

or
b

ei
a 

Pa
rk

e 
N

at
ur

al
ek

o 
m

an
te

nu
 la

ne
ta

n?
A

uz
ol

an
. ¿

N
os

 a
yu

d
ái

s 
en

 e
l m

an
te

ni
m

ie
nt

o 
d

el
 P

ar
q

ue
 N

a-
tu

ra
l d

e 
G

or
b

ei
a?

 
E

ki
nt

za
k 

U
rk

io
la

n 
/ 

A
ct

iv
id

ad
es

 e
n 

U
rk

io
la

U
d

ab
er

ri
 o

so
an

 z
eh

ar
 /

 D
ur

an
te

 t
o

d
a 

la
 p

ri
m

av
er

a

A
rg

az
ki

 e
ra

ku
sk

et
a 

Pa
rk

et
xe

an
: 

In
d

al
ec

io
 O

ja
ng

ur
en

en
 U

r-
ki

ol
ak

o 
an

tz
in

ak
o 

ar
g

az
ki

ak
 ik

us
g

ai
 e

g
on

g
o 

d
ir

a.
E

xp
os

ic
ió

n 
d

e 
fo

to
s 

en
 e

l P
ar

ke
tx

e:
 s

e 
p

od
rá

n 
ve

r 
an

ti
g

ua
s 

im
ág

en
es

 d
e 

U
rk

io
la

 t
om

ad
as

 p
or

 In
d

al
ec

io
 O

ja
ng

ur
en

.

A
P

IR
IL

A
 /

 A
B

R
IL

La
ru

nb
at

a 
6,

 s
áb

ad
o

U
rk

io
la

ko
 b

as
oe

ta
n 

b
iz

i 
d

ire
n 

an
im

al
ia

k 
ez

ag
ut

u 
na

hi
 d

it
u-

zu
? 

Za
to

z 
g

in
ka

na
 b

er
ri

a 
eg

it
er

a!
 E

ki
nt

za
 a

ut
og

id
at

ua
 7

-1
2 

ur
te

 b
it

ar
te

ko
 u

m
ee

nt
za

t.
 E

us
ka

ra
z.

¿Q
ui

er
es

 c
on

oc
er

 lo
s 

an
im

al
es

 q
ue

 v
iv

en
 e

n 
lo

s 
b

os
q

ue
s 

d
e 

U
rk

io
la

? 
¡V

en
 a

 h
ac

er
 la

 n
ue

va
 y

in
ca

na
! A

ct
iv

id
ad

 a
ut

og
ui

a-
d

a 
p

ar
a 

ni
ño

s 
y 

ni
ña

s 
d

e 
7 

a 
12

 a
ño

s.
 E

n 
eu

sk
er

a.

Ig
an

d
ea

 1
4,

 d
o

m
in

g
o

E
us

ka
d

ik
o 

he
g

az
ti

 h
ab

ia
g

ile
en

 a
tl

as
 b

er
ri

ar
i 

b
ur

uz
ko

 h
i

tz
al

d
ia

 e
ta

 la
nd

a-
ir

te
er

a,
 A

ra
nz

ad
i Z

ie
nt

zi
a 

E
lk

ar
te

ko
 O

la
tz

 
A

iz
p

ur
ua

re
n 

es
ku

ti
k.

 G
az

te
le

ra
z.

 
C

ha
rl

a 
so

b
re

 e
l n

ue
vo

 a
tl

as
 d

e 
av

es
 n

id
ifi

ca
nt

es
 d

e 
E

us
ka

d
i 

y 
sa

lid
a 

d
e 

ca
m

p
o,

 d
e 

la
 m

an
o 

d
e 

O
la

tz
 A

iz
p

ur
ua

 d
e 

A
ra

n-
za

d
i Z

ie
nt

zi
a 

E
lk

ar
te

a.
 E

n 
ca

st
el

la
no

. 

La
ru

nb
at

a 
27

, s
áb

ad
o

M
en

d
i i

b
ilb

id
ea

: 
Sa

ib
i m

en
d

ia
re

n 
ip

ar
ra

ld
ek

o 
ur

-ja
uz

ia
k 

et
a 

p
ag

ad
ia

k 
ez

ag
ut

uk
o 

d
it

ug
u 

Pa
rk

et
xe

ti
k 

ha
si

ta
 e

ta
 i

b
ilb

id
e 

zi
rk

ul
ar

ra
 e

g
in

ez
. Z

ai
lt

as
un

a:
 e

rt
ai

na
.

It
in

er
ar

io
 d

e 
m

on
ta

ña
: c

on
oc

er
em

os
 la

s 
ca

sc
ad

as
 y

 lo
s 

ha
ye

-
d

os
 d

e 
la

 c
ar

a 
no

rt
e 

d
el

 S
ai

b
i r

ea
liz

an
d

o 
un

 r
ec

or
ri

d
o 

ci
rc

u-
la

r 
d

es
d

e 
el

 P
ar

ke
tx

e.
 D

ifi
cu

lt
ad

: m
ed

ia
. 

M
A

IA
TZ

A
 /

 M
A

Y
O

Ig
an

d
ea

 5
, d

o
m

in
g

o
O

ri
en

ta
zi

o 
ta

ile
rr

a:
 m

en
d

ia
n 

or
ie

nt
at

ze
n 

ik
as

te
ko

 e
ki

nt
za

 
Fe

el
 T

he
 A

d
ve

nt
ur

e-
ek

o 
m

en
d

i-g
id

ar
ie

n 
es

ku
ti

k.
 F

am
ili

a 
os

oa
re

nt
za

ko
 e

ki
nt

za
 (7

 u
rt

et
ik

 g
or

a)
. E

us
ka

ra
z.

Ta
lle

r 
d

e 
or

ie
nt

ac
ió

n:
 a

ct
iv

id
ad

 p
ar

a 
ap

re
nd

er
 a

 o
ri

en
ta

rs
e 

en
 la

 m
on

ta
ña

 d
e 

la
 m

an
o 

d
e 

g
uí

as
 d

e 
m

on
ta

ña
 d

e 
Fe

el
 t

he
 

A
d

ve
nt

ur
e.

 A
ct

iv
id

ad
 p

ar
a 

to
d

a 
la

 f
am

ili
a 

(m
ay

or
es

 d
e 

7 
añ

os
). 

E
n 

eu
sk

er
a.

La
ru

nb
at

a 
18

, s
áb

ad
o

Ib
ilb

id
e 

g
eo

lo
g

ik
oa

: a
rr

ok
en

 m
un

d
ua

n 
m

ur
g

ild
uz

 U
rk

io
la

ko
 

p
ai

sa
ia

re
n 

in
te

rp
re

ta
zi

o 
b

at
 e

g
in

g
o 

d
ug

u 
A

ra
nt

za
 A

ra
nb

ur
u 

g
eo

lo
g

oa
re

n 
es

ku
ti

k.
 Z

ai
lt

as
un

a:
 e

rt
ai

na
. G

az
te

le
ra

z.
It

in
er

ar
io

 g
eo

ló
g

ic
o:

 n
os

 s
um

er
g

ire
m

os
 e

n 
el

 m
un

d
o 

d
e 

la
s 

ro
ca

s 
p

ar
a 

re
al

iz
ar

 u
na

 in
te

rp
re

ta
ci

ón
 d

el
 p

ai
sa

je
 d

e 
U

rk
io

la
 

d
e 

la
 m

an
o 

d
e 

la
 g

eó
lo

g
a 

A
ra

nt
za

 A
ra

nb
ur

u.
 D

ifi
cu

lt
ad

: m
e-

d
ia

. E
n 

ca
st

el
la

no
.

E
K

A
IN

A
 /

 J
U

N
IO

Ig
an

d
ea

 2
, d

o
m

in
g

o
M

en
d

i i
b

ilb
id

ea
: z

it
or

i h
or

ia
re

n 
b

ila
 A

st
xi

ki
 m

en
d

ia
re

n 
in

g
u-

ru
an

. Z
ai

lt
as

un
a:

 e
rt

ai
na

.
It

in
er

ar
io

 d
e 

m
on

ta
ña

: 
en

 b
us

ca
 d

e 
la

 a
zu

ce
na

 d
e 

lo
s 

Pi
ri

-
ne

os
 e

n 
el

 e
nt

or
no

 d
e 

A
st

xi
ki

. D
ifi

cu
lt

ad
: m

ed
ia

.



Turtziozeko Kaltzita meategira bisita.Visita a la mina de calcita de Trucíos.

Bizkaiko haragijaleen inguruko hitzaldia.

Charla sobre los carnívoros de Bizkaia.

Basoko txorien eraztuntzea.Anillamiento de aves forestales.

Hazte Amigo o Amiga de los Parques 
contactando con cualquiera de los Parketxes.

¿Quieres recibir información sobre  
los Parques Naturales de Bizkaia y  
sobre las actividades que organizamos?  

Egin zaitez Parkeetako Laguna edozein  
Parketxerekin harremanetan jarriz.

Bizkaiko Parke Naturalei buruzko  
informazioa jaso eta antolatutako  

ekintzen berri izan nahi duzu?  

URKIOLA
Urkiolako mendatea 8 
48211 Urkiola 
946 814 155

urkiola.parke.naturala@bizkaia.eus

GORBEIA
Gudarien plaza z/g 
48143 Areatza 
946 739 279

gorbeia.parke.naturala@bizkaia.eus

armanon.parke.naturala@bizkaia.eus

Avda. Lehendakari Agirre 
48880 Turtzioz

Ranero auzoa z/g 
48891 Karrantza 
946 560 079

ARMAÑÓN

Animalia haragijaleen aztarnen bila.

En busca de rastros de animales carnívoros.

Ibilbide mitologikoa.
Itinerario mitológico.

Talo tailerra.
Taller del talo.


